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ru| J1eKcMKo-cemMaHTMYeCKMe 0COBEHHOCTM HeaKLMOHANbHbIX F1aroios
BO (paHLy3CKOM MONOAEXHOM apro

XomsikoB E. A.

AnHomauyus. Llenb paboThl — BBISIBJIEHME JIEKCUKO-CEMAHTUIECKMX 0COOEHHOCTE HeaKI[MOHAIbHBIX TJa-
royioB (hpaHITy3CKOTO MOJIOAEKHOTO apro. B cTaThe maéTcs KpaTKuit 0630p My6IMKaluii o pacCMaTpuBae-
Moit npo6iemaTtuke. HayuHast HOBM3HA MCCI€JOBAHMS 3aK/IIOYAETCS B TOM, YTO BIIEPBbIe Ha MaTepuae
(dbpaHITy3cKOro MOJOAEKHOTO apro pas3paboTaHa M CTATUCTUYECKM BepuOUIMPOBAHA MHOTOACTIEKTHASI
KiIaccuduKanysl HeaKIYMOHAIbHBIX IJIar0JI0B, OXBATHIBAIOIIAS UX CEMAHTUYECKVe, MOTUBAIIMOHHbBIE U aK-
CMOJIOTUYECKME XapaKTePUCTUKN. DMIIMpuUecKas 6a3a BKiIouaeT okoo 200 sS3bIKOBBIX eOVMHUII, 3aUKCH-
POBAaHHBIX B CI0BapsX GPaHITy3CKOV HEHOPMATUBHOI JIEKCUKU. TToydeHHbIe pe3yabTaThl MOKA3aay, UTO
HeaKI[MOHaJbHbIe Tarojbl U IJIarojibHble BbIPAKEHMUS PacCIpeleisiioTCs MO MSITU CeMaHTUUeCKUM TUIIaM,
KOTOpbIe, COTJIACHO MX KOJIMYECTBEHHBIM ITOKa3aTessiM, (GOPMUPYIOT TOJEBYI0 CTPYKTYPY C BbIIeNeHUEM
SIIePHOMN, cpenHelt U epudepuitHoi yacTeii; B COOTBETCTBUM C TUIIOM MOTMBMPOBAHHOCTM pacCMaTpuUBa-
eMble eIVHUIIBI JeJISITCS Ha JBe TPYIIIbI: T71arojibl ¢ OTHOCUTENIbHOV MOTUMBMPOBAHHOCTBIO U TJIAroJjibl C ce-
MaHTMYeCKOJ MOTMBMPOBAHHOCTBIO. AHa/IM3 OLIEHOYHOTO 3HAaUYeHMs YCTAHOBWJI, UTO aproTMUecKoi Kap-
TUHE MMPA CBOJMCTBEHHBI MpeobiaaHe HEeraTMBHOM aKCUOJIOTUM, CYOBEKTMBHAS MPUPOJAa HOMUHAIUA
¥ JOMMHMPOBaHMe SMOIMOHAJIbHO OLIeHK!M HaJ, palliOHAIbHOIA.

en| Lexical-semantic features of non-actional verbs in French youth slang

E. A. Khomiakov

Abstract. The purpose of the study is to identify the lexical-semantic features of non-actional verbs
in French youth slang. The article provides a brief overview of publications addressing the issue under con-
sideration. The scientific novelty of the study lies in the fact that, for the first time, a multidimensional
classification of non-actional verbs has been developed and statistically verified based on French youth
slang, encompassing their semantic, motivational, and axiological characteristics. The empirical database
comprises approximately 200 linguistic units recorded in dictionaries of non-standard French vocabulary.
The findings demonstrate that non-actional verbs and verb phrases are distributed across five semantic
types, which, according to their quantitative proportions, form a field structure with core, intermediate, and
peripheral zones. In terms of their type of motivation, the units under consideration fall into two groups:
verbs with relative motivation and verbs with semantic motivation. An analysis of evaluative meaning has
established that the slang worldview is characterized by the predominance of negative axiology, the subjec-
tive nature of nomination, and the dominance of emotional evaluation over rational evaluation.

BBenenne

AKTYaJIbHOCTb MCCIEIOBAHMS OTIpefensieTcsl AByMs daKkTopamu. Bo-niepBbIx, M3yyeHMe COLMATbHBIX AVATeKTOB
TPAAUIIMOHHO SIBJISIETCSI OMHUM M3 TIPUOPUTETHBIX HAMpaBIeHMii I3bIK03HaHMsS. VIHTepeC K HeKoguOUIIMPOBAHHOM
JIeKCHKe 00YCIOBJIeH TOi 00607 POJIbIo, KOTOPYIO OHA UTpaeT B OPMUPOBAHNM SI3bIKOBOI KapTUHBI MUPA OTIE/b-
HBIX COLMAIIbHBIX TPYIIM, B SI3bIKOBBIX CMCTEMaX KOTOPbIX Haubosiee IPKO ¥ KOHIIEHTPMPOBAHHO OTPasKalOTCS IIeH-
HOCTHBIE YCTAHOBKM, OLeHOUHbIE CTePEeOTUIIB U MOJIe/IN MOBefeHs UX HOCUTeJel, UTO JieJiaeT JaHHbIN S3bIKOBOI
IJIaCT YHUKAJIbHBIM OOBEKTOM JJIST aKTyaJbHOTO JIMHIBMCTUYECKOTO aHamm3a. O6paiieHne K GpaHIly3cCKOMY MOJIO-
IEKHOMY apro, OAHOI M3 Haubosee OMHAMUYHBIX M SKCITPECCMBHO HACBIMEHHBIX (GOpM cymiecTBOBaHMS HpaHITy3-
CKOT'O $13bIKa, TI03BOJISIET IIPOC/IeIUTh COBpEMEHHbIE TEHAEHLIMY B PA3BUTUM €T0 JIeKCUIECKON CUCTEeMBI.

Bo-BTOPBIX, aKTyaJIbHOCTb PA6OTHI 06YC/IIOBIEHA aKTUBHOI Pa3paboTKOi B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUY KaTero-
pUM HeaKIMOHAJbHOCTU. B yacTHOCTM, IIpegMeTOM aHaau3a BBICTYIAAM IPOLEeCChl IepeKaTeropusanum akuyo-
HaJbHBIX ¥ HEAKIMOHATbHBIX [JIar0JIOB B XyA0KeCTBEHHOM AUCKypce (AHaiikmHa, 2011), 93bIKOBbIE CpeACTBa epegaun
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CTaTUYHOCTY HeaKIMOHAJIbHbIMU riaronaMu (I'magpimnes, 2024), Bkitodas riaaronabl Bocrnpusitust (Inapsiies, JlaB-
peHTbeB, 2024; [IpaHuurHmukosa, 2024), ocobeHHOCTM (PYHKLIMOHMPOBAHUST HeaKI[MOHAIbHBIX U aKI[MOHAIbHbIX I71a-
TOJIOB C Pas3JIMYHBIMU TUIAMM OomnojaHeHuit (Muxaimokos, 2014a; 2014b), ceMaHTMKa PeNSIIMOHHBIX TIJIAarojioB
B Xy/IOXKeCTBEHHbIX mpousBeaeHusx (KymmuueBa, 2023; Kynbunikas, 2014), a Takke crenuduKa HeaKLIMOHAIbHBIX
I[JIar0JIOB, BXOJSINMX B OTHE/IbHbIE JIEKCMKO-TpaMMaTuueckue oobenyHenust (JlormHa, OpemHa, Jlacckast, 2022).
CraTyasbHbIe TJIaroJIbl MCCIe0BAIMCh B KOHTEKCTE (PYHKIMOHAIbHO-IpaMMaTyeckoro aHanamusa (Hukutuua, 2022);
Ha OCHOBE CPABHUTEIHHO-COMOCTABUTENHLHOTO aHAIN3a PETUTMO3HBIX TEKCTOB PACKPBIBATIOCH CBOEOOpa3me ceMaH-
TUUYECKOM KOHIENTYaIn3aly OTOeTbHBIX IPYII HeaKIMOHaIbHbIX raronoB (Bopucosa, Ta6auenko, 2022; Koxkes-
HuKoBa, 2023); ¢ Mo3mMuMit (PYHKIMOHATBLHO-CEMAHTUUECKOTO TOJAX0JA BBISIBJISVIOCH COOTHOILIEHME CUCTEMHO-
IrpaMMaTUYECKNX CBOVICTB HEAKIMOHAIbHBIX IJIATOJIOB C (DYHKIIMOHATbHO-TEKCTOBBIMU BO3MOKHOCTSIMY (OHUITEH-
ko, Huxkutuna, 2021). HakomnneHHbIVi K HACTOSIIEMY BpeMeHU 3HAuMTebHbIN OMbIT M3yYeHUS HeaKI[MOHAIbHbIX
[JIAaTOJIOB HAa MaTepuase JIUTEPATYPHBIX SI3bIKOB CO3JAET TeOpPeTHUECKyI0 6a3y M O0YCIOBIMBAET 3aKOHOMEPHBIN
Tepexo[; K MCC/IeJOBAHUIO 3TOTO SIBJIEHUS B IPYTUX SI3bIKOBBIX MTOACUCTEMAX, B YACTHOCTU B COIMAIbHbIX AMaTeKTaX.
Takoif MOJX0M OTBeUaeT HACYIIHBIM MOTPEOHOCTSIM KaK COIMOMMHIBUCTYKM, TaK U OOIIeil Teopuu sI3bIKa: CUCTEM-
HbIl aHAM3 [JIAaTOJIbHOM JIEKCUKY apro OTKPbIBAET JOCTYIT K MOHMMAHMIO KITIOYEBBIX MEeXaHM3MOB (HOpMUPOBaHMS
OIIeHOYHOM KapTMHbI MUPa €ro HOCUTeJIeit, a obpalieHne K HeKogubUIMPOBAaHHOM peun Mo3BOJseT BepubuImupo-
BaTh ¥ YTOUHUTH CYNIECTBYIOIIME MTPEICTABIEHUS O CAMOJi KaTeropuMy HeaKUMOHATbHOCTHU, BbISIBUB CIeNUMUKY €€
peanusanyy B yCIOBUSIX TUIIEPTPODUPOBAHHOM IKCIIPECCUBHOCTHY U CYO'beKTUBHOCTH.

st mocTuskeHMs 1eiu ObUTM OTIpefesieHbl CJIeLyIolye 3aaui: BO-TEePBbIX, PACIpeleUTh HeaKIYOHAIbHbIe
TJIaTrOJIbl U TJIar0JibHbIe BBIPAKEHMUS TI0 CeMaHTUYeCKMM TUIIaM; BO-BTOPbIX, YCTAHOBUTb TUIIBI MOTUMBMPOBAHHOCTH,
CBOJICTBEHHbIE pacCMaTpMBaeMbIM eqVHUIAM; B-TPeTbUX, IPOBECTM aHaIM3 OLIEHOYHOIO 3HauUeHMsl HeaKI[MOHab-
HBIX SI3bIKOBBIX eVHMUII.

PeliieHye MocTaBlIeHHbIX 3a1a4 TOTPe6oBaIo O6palleHus K CIeyIoMM MeToIaM MCCIeTOBaHMS:

— MeTOJ, CIUIOIIHOTO OT6Opa SI3BIKOBOTO MaTepuana M3 JIeKCUMKOrpaduuecKux MCTOYHUKOB CyOCTaHAAPTHOM
JIEKCUKMY, TTO3BOJIMBIIINIA TOATOTOBUTDH SMIIMPUYIECKYIO 6a3y;

— MeTOJ, CeMaHTUNYeCcKoii KmaccuGuraumuy Ijisi pacrpeiese s HeaKIMOHATbHBIX IJIarojoB M0 CEMaHTUYeCKUM
TUIIAM; CTATUCTUUYECKUIT MeTOZ, 1Jist 06BEKTUBHOTO BbIZIEIEHUS SIIEPHOI, cpefHeit u nepudepuitHoii 30H B 0611emM
KOpITyCce HeaKI[MOHAaIbHBIX A3bIKOBBIX €IVHULL;

- MeTOoJ, TUIIOJIOTMYECKO KiaaccuduKaluu Mpyu OIpeleNeHUM TUTIOB MOTUMBMPOBAHHOCTY HEAKLMOHAIbHbIX
[J1aroJoB;

- MeToZ, aKCHMOJIOTMYECKOTO aHaIM3a IIPU UCCIeJOBaHMUM OIIEHOUHOTO 3HAUEHMST HeAKIIMOHAIbHBIX apTOTU3MOB.

Marepuain ucciaenoBanus cocrapyiu 6osee 200 sI3bIKOBbIX euHMIL. [Ipy GopMMUpOBaHMM KOPITYCa TPYIMEPOB MbI
OMMPAIUCh Ha CHeIMaa3UpOBaHHbIe CJIOBapyu MoJoAéxkHoro apro (Ile6os, 2006; Petunckasi, 2022; Niegel, 2011;
Prat, 2024), a Tak)ke Ha aBTOpUTETHbIE 061Me cioBapu apro (Caradec, Pouy, 2016; ITorikoBa, 2013), 13 KOTOPBIX OT-
Oupanuch eAVMHUIIbI, MAPKMPOBaHHbIe Kak “argot des jeunes”, “langage des jeunes”, “argot scolaire”. B 3agaun uc-
CJlef0OBaHMsI He BXOAWIa BHYTpeHHss OuddepeHIMans MOMOAEKHOIO apro Mo COUMAIbHBIM MM TepPUTOPUAIIb-
HBIM TOATPYIIIIAM; 3TOT aCIIeKT MOKET COCTaBUTbh MTPeIMET OTAENbHOM paboThI.

TeopeTnueckoit 6a30it MccienoBaHMs MOCaYXwiu Tpyabl B. [I. Boumanerosa (2009), M. A. T'pauéBa u B. A. IOma-
ToBa (2023), T. Y. Epodeesoit u M. B. I'apanosuu (2022), MOCBAIIEHHbIE TIPO6IeMaM COLMAIbHOM I1aTeKTONIOTUH,
coumanbHO quddepeHaIMM S3bIKa Y IPUHLIMUIIAM JIEKCUKO-CeMaHTUYEeCKOTO OMMCAHMS COLMATbHBIX IMATEeKTOB.
Kpome Toro, yumtbiBasmvch pa6otbl O. A. OBUMHHUKOBOI M M. B. PesyHoBoit (2020), JI. II. TTonstHcKoit (2017),
B. A. CmupHOBoii 1 C. O. TponmHoii (2023), pacKpbIBaroIe BOMPOChI aHTPOMOIEHTPUYHOCTH U COLIMATbHOM 06Y-
CJIOBJIEHHOCTH (paHIly3CKOT0 apro, B KOTOPOM uepe3 o6pa3Hble (MperMylecTBeHHO MeTadopuyecke) HOMUHALIUMA
OTpaskaeTcs KApTMHA MUpa HOCUTenell. BayKHbIM aclieKToOM MCCIeOBaHUS SIBUJIOCH OTipeie/ieH e TUTIOB MOTUBUPO-
BAHHOCTM HEAKIMOHAJIbHBIX IJIarOJIOB, YTO CTaJ0 BO3MOXKHBIM Oiaromapsi paboram M. B. BceBonopmosoit (2017),
A. A. BamusHsk (2016), E. B. IMagyueBoii (2016), 3aTparuBaioIIuM MPo6IeMbl [JIarOIbHOM CEMaHTUKY, B YaCTHOCTHU
BOIPOCHI U3YYEHMS CEMaHTMUECKUX K/IacCOB, KOHTEKCTYyalIbHOJ COUeTaeMOCTY M MPUKJIAJHBIX aClIeKTOB OMMCaHUS
[JIarOJIbHOM CUCTEMBI, a TakKKe TpyJaM, OCBeLIAoIMM CYIIHOCTb JIeKCMUYeCcKoi MOTuBMpoBaHHOCTU (VcKaHzapo-
Ba, 2024; Kyumunuckas, 2024). HakoHell, KJII0OYEBYI0 POJIb JIS MCCIeI0BAaHUS ChITpay paboThl MO JTMHIBOAKCHOJIO-
MU U CeMaHTMKe OLIeHKU. BbIsiBIeHMe OLleHOUHOTO KOMIIOHEHTa B CEMaHTMKe aproTMYecKuX IJ1arojoB ONuUpasoch
Ha byHIaMeHTaIbHbIE TOJIOKEHMSI TEOPUY OIIEHKU KaK COIMAIbHO U CYOBEKTUBHO 06YCIOBIEHHO SI3bIKOBOI KaTe-
TOpPUM, CTPYKTYPUPOBAHHOM KOMITIOHEHTaMM (Cy6BEKT, 00BEKT, OCHOBAHME U XapaKTep OI€HKM), pas3anJaloneil pa-
LIMOHAIbHbIE U SMOIMOHAIbHbBIE TUIII, pa3paboTanubie E. M. Bonbd (2024), n Ha pabots! T. B. MapkesoBoii (2013),
OMMChIBAIOLIYME TPAarMaTMUKY ¥ CEMaHTUKY CPEJICTB BbIpakKeHMs OLIeHK! B PYCCKOM SI3bIKe.

TeopeTnyeckasi 3HaUMMOCTb 3aKJII0YAaeTCsS B TOM, UTO IpelJioskeHHasl B paboTe MHOroacrekTHas Kiaaccuduka-
LMl HEeaKIMOHATbHBIX aproTM3MOB U BbISIBJIEHHbIE MEXaHM3Mbl MX MOTMBUPOBAHHOCTY M OLIEHOYHON CEMaHTUKU
paciMpsiloT HayyHble MpeACcTaBIeHMs] O CUCTeMHOM OpraHu3anuu HeKOIUPUIMPOBAHHOM JIEKCUKU U YTAYOJSIOT
TMOHMMaHYe aKCHOTOTMUECKUX Y KOTHUTYBHBIX OCHOBAHMIT aprOTMYECKOTo CJIOBOOOPA30BaHMSI.

ITpakTMYecKast 3HAUMMOCTb PAGOThI COCTOUT B TOM, UTO €€ Pe3yJIbTaThl IPMMEHUMBI B CJIOBAPHOM Jiejie — B TIEPBYIO
ouepenb MPU CO3TAHUM CIOBApEl MOJOAEKHOTO apro, — a Takke B MPaKTUKe MpernogaBaHus GpaHITy3CKOTO sI3bIKa
B BBICHIMX yUe6HBIX 3aBefeHusIX. KpoMe TOro, MaTepuasbl MCCIeIOBaHMS MOTYT ObITh BOCTpe6GOBaHbI IIpK paspa-
60TKe CIeLKypCOB IO COLMONIEKCUKOIOTUM U CTUAUCTUKE CyOCTaHIapTHOM Jekcuku. HakoHel, OHM CIIOCOGHBI TO-
CJTYSKUTb OTIIPABHO TOUKOI IJIS1 JaTbHENIIIEr0 TEOPETUUECKOTO M3YUeHNUSI HEKOOMPUIIMPOBaHHO HOMMHALIVIN.
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TMonHO3HaAMeHaTe/bHbIE TJIaroJIbl TTOPa3ae/sIIOTCS Ha IBe YacTM: aKIMOHATbHbIe ¥ HeaKIVOHAJbHbIE TJIaroJIbl.
K HeaKIMOHa/IbHBIM OTHOCSTCSI 9K3UCTEHIMalIbHbIe, CTaTa/lbHbIe, PEJIIIOHHbIE, XapaKTepu3alMOHHbIe ¥ aBTOPU-
3alMOHHbIe rnaronsl (BceBononosa, 2017, c. 107). BompmnHCTBO KaTeropnii HeakL¥OHAJIbHBIX I71ar0JI0B MpeCcTaB-
JIeHbI HECKOJIbKMMM TOATrpyInamMu. Jlanee MpMBOAUM KiIacCUbUKAIMIO pacCMaTPUBAEMbIX aprOTMUYECKUX [JIaroJioB
M TJIaTOJIbHBIX BBIPAsKEHUI B COOTBETCTBUM C CEMAHTUYECKUM TUTIOM:

1. Tpynma cTaTaJbHBIX IJIAaT0JIOB HACUMTHIBAET 87 aproTu3mMoB, 0003HAYAOIINX ITOHITHUS, CBSI3aHHbBIE C:

a) MHTe/UIeKTyaIbHOI cdepoii (ToHMMaHue/HelIoHMMaHue): baiser, chiquer, entraver — moHMMaTh; craindre, nager
— TepsAThCs, He TOHMMATh; étre complétement largué — abcomoTHO He pas3bupaTtbesa B uém-nn6o; foirer, se foutre
dedans — gomyckarh OMmMOKY, MOMANaTh BIPOCAK; sécher — He HAXOAMTH OTBETa, He CIPAaBiSIThes; pédaler dans
le yaourt — He 3HaTbh OTBETa Ha ypoKe; plonger — MPOBaIUTLCS Ha IK3aMeHe,;

6) GdusMoIOTMUeCcKUM, TaTOPU3NONIOTUUECKUM COCTOSTHMEM: S’ écrouler — GBITh YCTaBIIMM TTOCTIE HATIPSKEHHOTO
IHs1; barbesser, roupiller — criaTh; étre en cloque — 6bITh GepeMeHHOIT; se cuiter, se murger — JOBeCTH ceOst IO CHJIb-
HOTO OMbsSIHEHUST, ObITH HEeTPe3BbIM; planer, flipper — UCIIBITHIBATD JI€IiCTBIE HAPKOTUKOB, ITPEGLIBATH 0], KaiihoMm;
crever — yMepeTs;

B) SMOIMOHAIBHBIMU U TICUXUYECKUMMU ITPOIIECCAMM, COCTOSTHUSMM: avoir les jetons — MCIIBITBIBATD CTPaX, TPY-
cuth; flipper — xaHgpuTh, paccTpanMBaThCs; ne pas étre joisse — GbITh HEYIOBIETBOPEHHBIM, HETOBOJIbHBIM; bisquer —
3JIUTHCS, OBITH B IPOCTH; Se coincer — paccepauThes; planer — GbITh BHe cebsI; s’exciter — yCrIOKOUThCS ;

r) GU3MUeCKMM COCTOSTHMEM/TIONIOKEHMEM B ITPOCTPaHCTBe: piquer le géométral — yCTPOUTHCS Ha MOy, YTOOBI
MoCTaTh UM TaliKOM ITOYMUTATh, BBITSIHYBIICH BO BECh POCT.

2. Peng1OHHBIX T/Iar0JI0OB — 56, OHM YKa3bIBAIOT HA OTHOIEHNMS MeKIY YIaCTHMKAMM CUTyaluy 1 IepeaoT:

a) 4YyBCTBA ¥ SMOLMOHAIbHbIE CBSA3M: botter — HPaBUTHCS, OAXOINUTD, BbI3bIBATh MHTEpeC; flasher — mposBASATD
SKMBOI MHTepec; s’ investir — cTpacTHO yBJeKaTbCsT; ne pas encadrer — MUTaTh OTBpallleHNe, He TIePeHOCUTb;

0) MHTeprHepcoHalbHOE OTHOIIeHMe: brancher, racler — kaaputh; draguer, draner — NpucTaBaTh K KOMY-I100;
emballer — yBiiekaTh, cob1a3HsITh; cafeter, cafter — BpimaBaTh, CTy4aTh Ha KOro-a6o; cocufier — usmensto; fayotter —
TOJI/TM3BIBATHCS

B) KOMITapaTUBHOE 3HAUEHMe: winner — mo6eanTb, omepkaTh modey; étre H.S. — ObITh HE B Kypce, OTCTaBaTh.

3. JK3UCTeHLMATbHbIE IJIaT0JbI (23 S3bIKOBbIE €IMHUIIBI):

a) coOCTBeHHO GbITMiTHBIE: bicater — SIBASTHCS yJaIIMMCS Y€TBEPTOTO rofa o6yueHMs Ha IMOATOTOBUTEIbHbBIX
Kypcax; crécher — skuth, 06MTaTh; glander — 6onTaTHCS, HMYETO He IenaTh; glauquifier — mMpoBOAUTH MHOTO BpeMeHM
B KOMIIbIOTEPHOM 3aJie, Kade; étre thurné — pacrosnaratb KOMHATOI;

6) GYHKTUBHBIE [TO OTHOIIEHUIO K CTUXUSIM, TIPUPOAHBIM siBieHusM: flotter — uaTu, IuUTh (0 HOXKIE).

4. XapaKTepu3alMOHHBIX IJIarOJIOB, IMepeJalolMX IPU3HAKM M CBOJCTBA IMpEIMETOB, OOBEKTOB, SIBJIEHMUIA,
HacuMThIiBaeTcsl HeMHOro 6osiee 20: dauber — mIoxo MmaxHyTh; déconner — MIoXo paboTaTh, 6apaxianTb; délirer —
ObITh SKCTpaBaraHTHbIM; faire malheur — uMeTp moTpsicarouuit ycnex; avoir la frite — 66ITh B OTIMYHOM opme,
OBITh B MTOPSIIKE; ne pas toucher une — He yIaBaThHCS, IPOBATUTDCS.

5. ABTOpM3alyOHHbIe riaronbl (24 eguuuiiel): chouffer, matter — cMmoTpeTs, BuaeThb; calculer — cMoTpeTh, 06pa-
aTh BHMMaHMe; rodaver — CMOTpeTbh, IPUMETUTbh; watcher — cyieiuTh, HaGJIIOIATb.

IpvBeIéHHbIE BbIIIIE TPYIIBI MOAPA3aeIsieM Ha SIAePHYIO, CPeIHIOw U nepudepuitiyio yact. OCHOBaHMEM ISt
TaKOTO pacrpezeeHus MOCAYKMUIa KOMTMUeCTBeHHAs MPeiCTaBIeHHOCTh PACCMATPUBaeMbIX IpyI. C I[e/Ibi0 TOBbI-
IIEHNST TOCTOBEPHOCTYU TIOYUYEHHBIX JAHHBIX M MCKIIOUEHUSI CYyOBEKTUBHOCTY HAMU MPUMEHEH CTaTUCTUYECKMiA
MeTOJ, aHa/I13a SI3bIKOBOTO MaTepuasa, a MMEeHHO — KpuUTepuit «Xu-KBaapaT», KOTOPbIi JaéT BO3MOXKHOCTh CO BCeit
OTIpeJieIEHHOCTBIO CYIUTb O TOM, SIBJISIIOTCS JIM PA3auMuMsl MeXIy 4acTOTaMM 3HAUYMMBIMMU MM HOCSIT CJTy4aitHbIN
XapakTep. DTOT CTATUCTUYECKUIT MTHCTPYMEHT YK€ MCIIOb30BaJICSl B HAIIMX MPeIbIIyIINX Myoamnkanmsix (XoMsIKOB,
KomenbkoBa, 2023; XomsikoB, 2025a; 2025b).

CraTtucTtiyeckast Bepudukaiys 06HapysKEHHbIX pas3/Mumii C TpUMEHEeHMeM KpuTepust «Xu-KBagpaT» 1o hopmyie
2 _ X(xi—x)?

B 7X o o o .

Iua HeCTydaifiHblii XapakTep KOJIMYeCTBEeHHBIX pas3/inuuii MeXmy IPYInaMu, YTO JaéT CTaTUCTUMUYEeCKOe OCHOBaHMe

IIJIST OTHECEHMsI CTaTaIbHbIX IJIaTOJIOB K SIIEPHOI 30He, PeSIIMOHHBIX — K CPeIHel, a 9K3MCTeHIMaTbHbIX, XapaKTe-
PU3AIMOHHBIX ¥ aBTOPU3AIMOHHBIX — K TepudepuitHoii.

LleHTpabHOE MECTO TPYIIIIbI CTATAIbHBIX I7IAT0JIOB O6BSICHSIETCS TEM, UYTO B €€ COCTaB BXOMSIT IMOAKIACCHI SI3bIKO-
BBIX eAVHUI], UMEHYIOIIMX TaKMe COCTOSIHMSI, KOTOPbIE MTPOBOIMPYIOT MMOBBIIIEHHOE BHYUMAHME U MTOYYAIOT B SI3bIKE
Hamboee pa3BépHyTOe 0603HaUeHMe. OYeBUIHO, UTO MMEHHO SMOIVIOHATbHbBIE, TICUXMUECKME U MHTEJIEKTYa/IbHbIe
MIPOLIECCHI BO BCEM MX MHOT00Opa3uy MPUBJIEKAIOT K cebe MPUCTaIbHOe BHUMAHME U MPEeACTABISIOT /IS MOIOAEKN
MOBBILIEHHYIO 3HAUMMOCTb, UeM, HaIIpUMep, COCTOSTHUSI COOCTBEHHO OBITUITHOTO HATTPaBJIEHMS.

X , TIle Xi — HabJTIoiaeMble YaCTOThI, X — CPeIHSISI BBIOOPOYHAS YaCTOTa, Y. — 3HAK CyMMMPOBaHMs, IO TBEP-

Tunst MOMuUEUPOBAHHOCMU HEAKUUOHAIbHBIX 2/1020J106 U 2/1420/1bHbIX 8bIPAHCEHUTL

CyI.LIECTByIOT pa3ian4yHbi€ TUIIOJIOTMM MOTUBMPOBAHHOCTU JIEKCUMKHM, KOTOPbI€ OT/IMYAIOTCS MOAXO0O0M K aHA/IN3Y.
B HacTos1Iel cTaThe BCe paccMaTpyBaeMbl€ HEAKIIMIOHAJIbHbIE IJIArOJIbl IOoApa3ae/isieM Ha OB€ I'DYIIIbI B COOTBET-
CTBUM C TUIIOM MOTUBUPOBAHHOCTH:
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1. Tnarosmbl ¢ OTHOCHUTEIBHOW MOTMBUPOBAHHOCTBIO, KOTOpbIE WMCIIONB3YIOTCS B MPSIMOM aproTMYeCKOM
3HAYEHUN ¥ OTMeueHbl (POHOBOII CEMAHTUKOM. B 3TOM KOHTEKCTe cyieyeT YIIOMSIHYTh JIeKCeMbI, 3aMMCTBOBaHHbIE
U3 OGIIEro M CTAporo apro, YIoTPeGsIoIMecs B MOJOIEKHOM SI3bIKe ¢ 060061IeHNeM, PacIIMpEeHNEM, CYyKeHUEM
0611IeaproTMUEeCKOro CMbIC/Ia. B pesyabTaTe MCXOAHbIe aproTUYecKye 3HaueHMs COCTaB/SIOT (GOHOBYIO CEMAHTUKY
HOBBIX CMBICJIOB MOJIOJEXKHBIX CI0B: brancher — kagputh (MCXOAHOe 3HAUEHNE — BBI3BIBATh MHTEPEC, HPABUTDCS);
draguer - mpucrtaBaTh, KagpuTh (MepBOHAYAJIBHO — XOOWUTh B IIOMCKAX BO3MOXXHOTO TapTHEpa); s’éclater -
pa3BiekaTbCsl (OYKBAJIbHO — MCIBITBIBATH HACAAXKIEHME); se plomber — MpoOBaIUThCSI HA 3K3aMeHe (OT IJIarosa
CO 3HaUeHMEeM «pa3bMBaThCSI», «IOMYCKATh OIMOKY», «OKa3bIBAThCS HEYAAUHUKOM»); squatter — >KUTb 3a CUET KOTO-
JIM60 (MCXOHO — CAMOBOJIBHO CEJIUTHCS B IYCTYIOMIEM KWUJTBE).

2. Tmarosbl, XapakTepu3syolecss CeMaHTUUeCKO MOTUBUPOBAHHOCTbIO:

— MeTtadopuuecku MOTUBMPOBAHHbBIE IJIAroJbl: s’ écrouler (MCXOHbBI 00pa3 — 06PYIIMBATHCS) — GBITh YCTABLIMM
TIocjie HaIpsDKEHHOTO AHS; calculer (B MpsiMOM CMBbIC/Ie — TIPOM3BOAMUTD BBIUMC/IEHNST) — cMOTpeTh; flamber (epBoHa-
yaJIbHO — TbUIATh) — CO0/Ia3HATD; allumer (OyKBaJbHO — 3aKUTaTh) — 3aByieKaTh; pédaler dans le yaourt (4OocJI0BHO —
BpallaTh mefanu B iiorypre), pédaler dans la semoule (mocioBHO — BpamiaTh MeJady B MaHKe) — He 3HATh OTBETa
Ha ypoke; sécher (B IpsIMOM 3HauU€HUM — CYLIUTb, COXHYTb) — HE 3HATbh, HE HaXOOUTh pelieHus; baigner dans I’huile
(McxomHblit 06pa3 — IIaBaTh B Macje) — 6bITh B OTJIMUHOI opMe, GbITh B TIOpsKe; rouiller (B TpsiMoM cMbICiIe — TTO-
KPbIBATbCSI PKABUMHOIN) — 6e37e/bHMYaTh; plonger (OYKBaJbHO — YXOAUTH MOJ, BOAY) — IIPOBAUTHCS Ha SK3aMeHe;

- METOHMMMYECKM MOTMBMPOBAHHbBIE IJIarojibl: avoir les chocottes (6yKBaJIbHO — MMETh 3yObl — BhIpaKEHUE TIe-
penaéTt uaen «CTydyaTb 3y6aMu» MK CMJIBHOM CTpaxe) — TpycuTh; ronfler (B mpsiMoM cMbiciie — XpareThb) — CIIaTh;
se murger — HaMUThCS JOMbsHA. [aronm “se murger” IPOMCXOOMT OT Ha3BaHMSI MapWsKCKoi ymuilel la rue Alfon-
se Murge, r7ie B CBOE BpeMsI 6bI/I0O MHOTO MarasiHOB, TOPTYIOIIMX BUHOM M APYTMMU KPEIKMMY CIIMPTHBIMM HallUTKA-
vu. B cBsi3m ¢ atum dpasa “allons boire un coup” (Toiimém BoIlbeM) ITpeBpaTmiIach B “allons nous murger”.

Metadopa u MeTOHMMUS, OYyIy4UM OCHOBHBIMM CIIOCOGaMM CyGCTaHmapTHOTO cioBooOpasoBanus (Vikulova,
Ukhova, Gaponova et al., 2021, p. 242), KaKk HeJib3sI JIy4Ille CITPABJISIIOTCS ¢ 3amaueit GopmMupoBaHus 06pa3Hoii apro-
TUYECKOI KapTUHBI MMpa. Eciy IpUHATH BO BHMMaHMe TOT GakT, YTo «MeTadopa SBISIeTCS CPeICTBOM IIPOSIBJIEHNS
amoIuit u uyBcTB» (CKyparoB, Komanosa, 2022, c. 115), a apro — cambIiit MeTadopuueckuii I3bIK, TO MOKHO C YBEPEH-
HOCTBIO 3asiBUTh, UTO apro — YyBCTBA M IMOLIMM JIIOfIeH, Ha HEM OBOPSIIINX.

Cratuctuyeckuii aHaau3 mMeTabopuyecku M METOHMMMUUYECKM MOTMBMPOBAHHBIX IJIATOJIOB IOKA3aJ, UTO MeTa-
(dbopuueckuit mepeHoc pacrpocTpaHeH 3HAUMTEIbHO HIMpPe METOHMMMUYECKOTO, YTO TaKke OObSICHSIETCS 00pa3Hoit
TIPUPOIO¥ apro U CTpeMIeHMEM OTOMPATh HauboJsee BhIpa3UTeNIbHbIE SI3bIKOBbIE CPEICTBA.

OueHouHoe 3Ha4eHuUe HEAKUUOHAIbHbBIX 2)1420J108 U 2/1(20/1bHbIX 6b1pameﬂuﬁ

CemaHTHUecKast crieniduKa Cy6CTaHAAPTHBIX JIEKCUUECKMX U (Pa3eooTMUeCKUX eAVHNUI], B CUTY UX IKCIIpec-
CYBHO-3MOIIMOHAJIILHOTO MOTEHIMAA, 3aK/II0YAeTCS B HAMMUMM 06513aTeTbHOTO OLIEHOYHOTO KOMITOHEHTAa B 6O0JIb-
IIMHCTBE aproTM3MOB. AKCHOIOTHYECKast MHTepIIpeTallis MpeAIoaraeT BbIsIBJeHMe Pas3IMUHbIX aCTIEKTOB OLIeHOY-
HOTO 3HAUYEeHMST SI3bIKOBBIX €IMHMUII.

B KauecTBe OTHOTO 13 OCHOBHBIX K/IaCCU(MUKAIIMOHHBIX KPUTEPYEB OI[EHOUHOTO 3HAUEHMS UCTIONb3YIOTCS Ba BU-
1a aKCMOJIOTMYECKOTO OIepaTopa — CJI0Ba C CEMOI «XOPOILIo» U «I10oX0». OTpuilaTeabHas OlieHKa CBOiicTBeHHa 60%
HeaKIMOHAJIbHBIX SI3bIKOBBIX emuuuil: se foutre dedans — ommb6uUThCs, 3amyTaThes; sécher — He 3HaTh, He HATHU pe-
IIeHNST; Crever — yMepeTh; les casser a qn — He JIIOOGUTh KOTO-/M60; galer — GbITh B TSKEJIOM MaTepUATbHOM ITOJIOKe-
Hyn. [TOJTOKUTETBLHO OIIeHKOM XapakTepusyeTcs 22% paccMaTpUBaeMbIX aproTuU3MoB: botter — HpaBUTHCS, MHTEpe-
coBatb; flasher — skMBO MHTEpecoBaThCs; S'investir — CTPACTHO YBJIEKAThCS; Winner — Mo6eauThb, OfepKaTh MO0eTy.
18% HeaKIMOHATBHBIX CJIOB U BhipaskeHuit (looker — cMOTpeTh, BUAETh; cuber — SIBJASTHCS YUalMMCS TPETHETO Toaa
06yJeHMs Ha TIOATOTOBUTEIBHBIX Kypcax) He HECYT SIPKO BHIPASKEHHO MeJTMOPATUBHOM WM TTeii0paTUBHON OLIEHKM,
MX MbI OTHOCKM K TPYIITIE CJIOB C HEMTPATbHOI OIIeHKOiA.

Cremytommii KpUTEPUI U3YUEHUST OIIEHOYHOTO 3HAYEHUSI COCTOUT B BBISIBJIEHUY SMOTMBHOTO KOMITOHEHTA, MpeJ-
TI0JIaTaIOIEeTo Ha/uuMe paloOHaIbHOM (MHTEJIEKTYaIbHO-TIOTUUECKOIT) ¥ 3MOIIMOHAIbHOM MPUPOabl. PallioHambHas
olieHKa 6asupyeTcst Ha MHGpopManyy 06 00beKTUBHO IIPUCYIIMX pedepeHTy cBOicTBax. ['pyImy aproTM3MoB C palyo-
HaJIbHOM OLIEHKOJM COCTaBJISIIOT TaKMe IJIArojIbl M IJIarojIbHbIe BhIpaskeHMsl, Kak étre en cloque — 6bITh GepeMeHHOIT;
se cuiter — HAIUTBCS IOMbsIHA; étre thurné — pacrosaraTh KOMHATOM. B OCHOBE 3MOIMOHAIBHONM OIEHKM, TIPe/IToa-
ralollieit HermoCpenCTBEHHYIO PeaKIMio aBTOpa Ha 06HEKT HaMEHOBAHMS ¥ OTIMYAIOIIECS IKCITPeCCUBHOCTDIO, JIesKaT
HeraTMBHbIE ¥ TIO3UTUBHBIE SMOIMY, BbI3bIBa€Mble 0003HAUAEMBIM O0O0BEKTOM. K SI3bIKOBBIM €AVHMIIAM C 3MOIUO-
HaJIbHOM OIIEHKO/ OTHOCMM CJIeAylolliye: nager — He TOHMMAaTh; s’éclater — MCIBITBIBATh HacAaXkOeHue; emballer —
cob6nasHsITh; glauquifier — mpoBoAUTH MHOTO BpeMeHM B KOMITbIOTEpHOM 3ajie, Kade. Bonblas yacTb JiekceM (62%)
repenaéT SMOIMOHAIbHYIO OIIeHKY, 38% aproTu3MOB XapaKTepU3yIOTCs Ha/IMUMeM PalyiOHaTbHO OLIEHKMU.

Emié omHMM BaykKHBIM KpUTEpUEM, HAIPABIEHHBIM Ha BbIJe/IeHMEe 0COOEHHOCTE! OIIeHOYHOTO 3HAYEHWS, SIBJISIETCST
KpUTepUit, MPeICTaBISIONINIA COOTHOLIIEHNE OOBbEeKTUBHOTO U CYOBEKTMBHOTO HOMMHATUBHBIX (akTOpOB. B aTom
cJTyyae peub UAET O BhISIBJIEHUM JEeCKPUIITUBHBIX (COOCTBEHHBIE CBOMCTBA CYO'beKTa MM 00bEKTa, TIOCTYKUBIIINE OC-
HOBOJ1 IJIarOJIbHBIX HOMMHAIMIT: barbesser — crmaTh; étre en cloque — 6bITh 6€peMeHHOIT) U OLIEHOYHBIX IPU3HAKOB
(cBOJiCTBA, MPUIMCHIBAEMbIE CYOBEKTOM JI€VICTBUIO, COBEpPIIAEMOMY OO6BEKTOM WM cyobekToM: se foutre dedans —
ommbuTbest; sécher — He 3HaTh; pédaler dans le yaourt — He 3HaTh OTBeTa Ha ypoke; emballer — yBiekaTs, co6sas-
HSTb). Bosbliryio yacTh (54%) B aHaIM3MPyeMOM SI3bIKOBOM MaTepuajie COCTaB/ISIOT IJIaro/ibl C OLleHOUHBIMM ITpU3Ha-
KaMM, JIEKCEM C OIMCATeTbHbIMU (IeCKPUIITUBHBIMM) IIPY3HAKaMM 0OHAPYKEHO 46%.
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AHanu3 OIeHOYHOTO 3HAUEHMS HEeaKIMOHAIbHBIX IJIaTOJIOB M TJIArOAbHBIX BbIPasKeHU MOKA3a, YTO aproTuye-
CKOIf KapTHHe MMpa CBOMCTBEHHO IpeobsanaHye HeraTMBHOI aKCMOMOTUMM. YKa3aHHbIM (aKT He CBUIETEbCTBYET
0 TIeCCUMMUCTUYECKOM B3IJISIIE HA PeaTbHOCTD, a ITOATBEPKIAET CTPEeMJIEHME 3aIIeUaTIeTh B SI3bIKe OObEKThI U CUTYa-
LMY, BbI3bIBAIONIME Haubosee cuabHble sMouyy. Takske KOMMUECTBEHHbIM aHaIU3 SI3bIKOBOTO MaTepuasia BBISBUI
JIIOMMHMPOBaHNE IMOLMOHAIBHONM OLIEHKM HaZ, palyOHAIbHOM, YTO YKa3biBaeT Ha GopMMUPOBaHYE HEHOPMATUBHOTO
OIIEHOYHOIO 3HaUeHus yepe3 nmpu3my adderra 1 3KCIIpeccuy, a He MHTEJUIEKTYaIbHOM pedaekcun. AHaIM3 06beK-
TUBHOTO M CYO'BEKTMBHOTO HOMMHATMBHBIX (PAKTOPOB yKasaJl Ha CYO'bEKTMBHYIO MPUPOAY HEKOAMMUIIMPOBAHHO
HOMUHAIMH, OTIPeIeIWI, YTO BeAYIIMM MeXaH3MOM (GOPMUPOBAHNS 3HAUEHVS B MOJIOEKHOM COIIMOJIEKTE SIBJISIET-
Cs1 CyOBEKTMBHASI MHTEPIIpETAIMSI AEMCTBUTENbHOCTY, YTO IMOJYEPKMUBAET aHTPOMOLIEHTPUYECKUIT M aKCUOJIOTHYe-
CKM-OPUEHTUPOBAHHbIN XapaKTep aproTMUYeCcKoil HOMMHALIAMA.

3akioueHue

[IpoBenéHHOE McCcaegoBaHMe TTO3BOIMIIO IPUIATH K CI€IYIOLMM BbIBOJAM:

1. YcTaHOB/IEHO, UTO BCe pacCMaTpyBaeMble HeaKI[MOHAIbHbIE TJIaroJibl (JPaHIy3CKOrO MOJIOIEKHOTO apro pac-
TIpeiesISTIOTCS TI0 TISITU TPYIIaM, KOTOpble B CBOIO ouyepelb B 3aBUCUMMOCTM OT KOJIMYECTBEHHOTO BbIpaXkeHMsI OTHO-
CSITCSI K LE@HTPAJbHONM, cpemHeit, nepudepnitHoii yacTsM. Takasi «IOMyASIPHOCTb» U «HEMOMY/ISIPHOCTb» HeaKIMo-
HaJIbHBIX SI3bIKOBBIX €VMHUI] 06YC/IOBIEHA CTEITEHBIO SMOIMOHAIbHOTO OTHOILIEHMS K JE/ICTBUTEIbHOCTY U YPOBHEM
MHTEepeca K Ha3bIBA€MbIM SIBJIEHUSIM Y COCTOSTHVSIM.

2. B TuIIONOruy MOTMBMPOBAHHOCTHM HEAKLIMOHAIbHBIX IJ1ar0JIOB U IJIar0JbHBIX BhIpaskeHMi 0c060e MeCTO 3aHMMaeT
o6pa3sHasi MOTMBMPOBAHHOCTD, OCTUTaeMast IPeMMYIIECTBEHHO MTOCPeACTBOM MeTahOopUUeCcKoro mepeocMbIC/IeHMSI.

3. HccnemoBaHye OLIEHOYHOTO 3HAUEHMST HeaKIMOHAIbHBIX IJIar0JIOB Y IJIarobHbIX BhIpaKeHMI ITO3BOJISIET CAeIATh
BBIBOJI, UTO aKCMOJIOTUUECKMIT KOMIIOHEHT SIBJISIETCSI HEOThEMJIEMBbIM ¥ CHUCTEMOOGPA3YIOMIMM /IEMEHTOM CEMaHTUKMU
AHAIM3MPYEMBIX IJIar0JIOB 1 BbIpasKeHMIA; OlleHKa MHKOPIIOpMPOBaHa B HOMMHALIMIO, @ MEeXaHM3Mbl 3TOV MHKOPIIOpaIun
CMellleHbl B CTOPOHY HETaTUBHOI SMOIVMOHATbHOM SKCIIPECCH U CYOhEKTUBHOI MHTEPIIPETALIY Ne/iCTBUTEILHOCTH.

[TepCrieKTUBHBIM TIPeNCTaBISIETCS] COMTOCTABUTE/IbHOE M3yYeHMe HeaKIMOHAAbHBIX (a Takke M aKIMOHAIbHBIX)
T71aT0JIOB (hPaHITy3CKOTO MOJIOAEKHOTO apro ¥ Hal[MOHAIbHOTO s3bIKa. He cemyeT 3a06bIBaTh TakKke O HEOGXOAVIMO-
CTU COTIOCTaBUTEIbHOTO aHa/IM3a IJIar0JbHBIX CUCTEM PAa3/JIMUHBIX COLMATbHBIX AUATEKTOB M BHYTPU OJHOTO Halu-
OHAJIBHOTO SI3bIKA.
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